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I LANGUAGES

—————

1 General remarks

Iceland is a unilingual country, Icelandic being the only national
language.

2 Natiocnal language

The national language is Icelandic, written in the Roman/Latin alphrabet.

A a G g 0o Vv
Aa Hh 06 Ww
Bb Ii Pp X x
Cc 14 Qaq Yy
D d J 3 Rr Yy
b é K k S s Z z
Ee L1 Tt b b
E é M m U u E 2
F £ N n g 68

The letters ¢ C, q Q, and w W are used in foreign names (e. g. in personal
and family names) only. The use of z Z in Icelandic¢ words was officially
abolished in 1974, but it is still used by many.
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Spelling rules for Icelandic geographical names

There are no special rules for the spelling of Icelandic geographical
names apart from rules regarding capitalization of place-names issued
by the Ministry of Culture in 1974 for use in Icelandic schools.
According to these rules a composite place-name is to be written in
two capitalized words connected by a hyphen, only if the second part
of the name does not exist as an appellative, e. g. Stora-Gilija,
Nordur-Amerika; else the name is to be written as one capitalized
word, e. g. Stdridalur, Kyrrahafi$ (The Pacific Ocean).

Icelandic place-names are very homogeneous. Only a few traces of
Celtic elements can be found, e. g. the mountain-name Dimon.

Icelandic dialects

The dialectal differences in Icelandic are insubstantial compared

with other Nordic languages, e. g. Norwegian and Swedish.

Different dialect forms of place-names are not to be found in Icelandic
maps.

II NAMES AUTHORITIES AND NAMES STANDARDIZATION

Questions concerning the spelling and form of place-names can be re-
ferred to Ornefnanefnd (The Icelandic Place~Name Committee), Sudurgdtu
41, 101 REYKJAVIK, which serves as the official advisory authority on
place-names.

Geographical names in official Icelandic maps are standardized by the
Icelandic Geodetic Survey, which often sends its material to Ornefna-
stofnun Pjdéminjasafns (The Icelandic Place-Name Institute), Sudur-
gdtu 41, 101 REYKJAVIK, for consideration.

III SOURCE MATERIAL

The official maps of Iceland were formerly produced by the Danish
General Staff and the Geodetic Institute in Copenhagen. Another
series of maps were later produced by the Defense Mapping Agency in
Washington. In 1965 Landmelingar fslands (The Icelandic Geodetic
Survey), Laugavegi 178, 105 REYKJAVIK, took over the production of
the national maps of Iceland. The chief series are

(a) The Topographic Map produced by the Danish General Staff and the
Geodetic Institute in Copenhagen in' (1) 1:50 000 (Quarter Maps),
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117 sheets published, covering ca 1/3 of the country; (2) 1:100 000
(Atlas Maps) , 87 sheets, covering the whole country; (3) 1:250 000
(General Maps) , 9 sheets; (4) 1:350 000; (5) 1:500 000 and
(6) 1:1 000 000.
(t) The Topographic Map produced by the Icelandic Geodetic Survey, based
on the abovementioned maps in 1:100 000; 70 sheets have been issued.
(¢) The Topographic Map (AMS SERIES C762) produced by the Defence Mapping
Agency in 1:100 000, 297 sheets.

(d) The Topographic Map (C761) produced by the Icelandic Geodetic Survey
in 1:100 000, 10 sheets have been issued.

(e) The Ortophoto Map produced by the Icelandic Geodetic Survey in
1:10 000, ca 160 sheets have been produced.

2 Gazetteers

There is no official Icelandic gazetteer. Bazjatal & fslandi, issued
by the General Directorate of Posts and Telecommunications, Reykjavik,
is a publication containing the names and location of all farms and
postal offices in Iceland, but it is nct a normative list of geo-

graphical names.

IV GLOSSARY OF APPELLATIVES, ADJECTIVES AND OTHER WORDS NECESSARY

a river

411, pl. alar channel

s, pl. asar ridge

Aust- east (ern)

bakki, pl. bakkar bank; brink

berg, pl. bjdrg cliff

bjarg, pl. bjoérg cliff

Bla- blue; black; morass
boéi, pl. bodar breaker

bdl
borg, pl. borgir

farm; abode; lair
small dome-shaped hill; shelter

brekka, pl. brekkur slope

bru bridge

bté, pl. budir booth

bar farm; village; town
dalur, pl. dalir valley

djup deep bay; deep sea
Efra-/Efri- upper

eidi isthmus

engi, pl. engjar me adow

ey, pl. eyjar island

eyri, pl. eyrar
Eystra-/Eystri-

sandbank; tongue of land
east (ern)

fell mountain
fjall, pl. £j611 mountain
fjérdur, pl. firdir fiord
£136t river
£16i bay

[ev.




flugvséllur
Forna-/Forni-
foss, pl. fossar
Fremra-/Fremri-
gardur, pl. garbar
gata, pl. gdtur
geréi

gil

gja

grunn

hagi

hils

hamar; pl. hamrar
heidi

hjallii

hlié

hn (3) dkur

hé1l, pl. hélar
holt
hélmi/hélmur, pl. hélmar
hraun

hreppur

has

hvammur

hver

Hvit-

haed, pl, hadir
hofdéi

héfn, pl. hafnir
Innra-/Innri-
ipréttavdllur
joékull
kaupstadur
kirkja

klettur

kot

land

laug, pl. laugar
Litla-/Litli-
1én

lzkur, pl. lekir
melur, pl. melar
mié

Mid&-

mali

myri, pl. myrar
Nedra-/Nedri-
nes

Nord&ur-

ndpur

Nyi-/Nyja-
Nyrdra-/Nyréri-
s
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airport; airstrip
old

waterfall

farther (in or out)
fence; farm; park
street

fence; field

cleft

gorge; ravine
shallow water; shallow fishing-ground
enclosed pasture
ridge

cliff

heath

terrace

slope

mountain peak
hillock

stony height

islet; holm

lava field

commune

house

small depression
hot spring

white

height

high headland; promontory
harbour

inner

stadium

ice field; glacier
town

church

rock

small farm

land

warm spring

small; little
lagoon

brook

gravel bank; gravel field
fishing ground
middle

protruding part of a mountain
bog; swamp

lower

peninsula

north (ern)
protruding mountain
new

north(ern)

mouth of a river

[eee




E/CONF.TL/L.15

English

Page 6

Raud- red

Revk (ja)- steam

reykir pl. steam

sandur, pl. sandar sand

sel saeter

sjor lake

skagi peninsula
skali, pl. skalar shieling; hut; hall
skaré, pl. skord mountain pass
skex skerry

skégur, pl. skégar forest; wood
sokn parish

stadir pl. place; farm
stadur parsonage
steinn, pl. steinar stone

stekkur fold
Stéra-/Stori- big

strénd shore; beach
Sudur-~ south (ern)
sund sound; channel
Svart- black
Sydra-/Syéri- south (ern)
sysla district; county
teigur strip of field
tindur, pl. tindar mountain peak
tjérn, pl. tjarnir small lake
tottir pl. ‘ ruins

trdd, pl. tradir lane; path

tun infield

tunga, pl. tungur tongue of land
vad, pl. vdd ford

vatn, pl. vétn lake

vegur road

Vest (wr)-/Vestra-/Vestri- west (ern)

vik, pl. vikur inlet; small bay
viti lighthouse
vogur, pl. vogar small inlet
vbéllur, pl. vellir field
Ytra-/Ytri~ outer
bjdédgardur national park

As a rule, abbreviations are not used in the official maps of

Iceland. There are a few exceptions, among them the following:

Abbreviation Decoding English equivalent
A}

Gh Gistihus Hotel

Ls Landssimastdé Telephone exchange
office

Prs Prestssetur Parsonage

bst bingstadur Place of assize

Prmst Prihyrninga- Trigonometric

melistadur point
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These guidelines have been prepared at the Icelandic Place-Name
Institute in Reykjavik. The Icelandic Geodetic Survey in Reykjavik
has supplied information on maps.
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